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Gambar 1. Halaman pertama  naskah salinan  Mujamik 1. Tampak di bawah redaksi berbahasa Arab, terdapat terjemah dalam bentuk “Makna Gandul” yang ditulis dengan aksara Pegon berbahasa Jawa. Model penerjemahan “Makna Gandu”l lazim digunakan dalam proses pengajaran kitab-kitab keagamaan di pesantren-pesantren di Jawa. 
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Gambar 2. Naskah asli tulisan kiai Abil Fadhol. Teks seluruhnya ditulis dengan bahasa Arab. 
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